
477491-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

477491-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Unité centrale de traitement – Universität zu Köln - HPC-Cluster.NRW - Basiscluster 
2 -
OJ S 131/2026 10/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Adresse électronique: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Universität zu Köln - HPC-Cluster.NRW - Basiscluster 2 -
Description: Im Rahmen der Initiative HPC.NRW und in Übereinstimmung mit der 
landesweiten Strategie für Hochleistungsrechnen (HPC) hat die Universität zu Köln ein 
universell einsetzbares Hochleistungsrechnersystem ("Basiscluster 1") eingerichtet. Der 
Cluster steht den teilnehmenden Universitäten und Fachhochschulen in Nordrhein-Westfalen 
zur Verfügung. Die Strategie ist auf einen schrittweisen Ausbau ausgelegt. Die in dieser 
Ausschreibung beschriebene Ausbaustufe ("Basiscluster 2") - bestehend aus Hardware und 
Software - muss als eigenständiger Cluster neben dem/den bestehenden Cluster(n) betrieben 
werden und deren Funktionalität ergänzen und erweitern. Ein schneller Datenaustausch 
zwischen den einzelnen Stufen muss gewährleistet sein, damit der Cluster - bis zu einem 
gewissen Grad - als ein einziges System genutzt werden kann.
Identifiant de la procédure: 577d8a26-0308-4632-9389-1c7f14e4ec93
Identifiant interne: 2026_64_0087
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Für den Fall, dass eine hinreichend begründete 
Dringlichkeit die Einhaltung der Teilnahmefrist unmöglich macht, kann der öffentliche 
Auftraggeber eine Frist festlegen, die 15 Tage, gerechnet ab dem Tag nach der Absendung 
der Auftragsbekanntmachung, nicht unterschreiten darf. Die Dringlichkeit ergibt sich aus der 
befristeten Verfügbarkeit der Finanzierung (Drittmittel).

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30211000 Unité centrale de traitement
Nomenclature complémentaire (cpv): 30211100 Superordinateur, 30211200 Matériel pour 
unité centrale, 30211300 Plates-formes informatiques, 30211400 Configurations informatiques
, 30211500 Unité centrale de traitement (CPU)

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Albertus-Magnus-Platz  

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/477491-2026
mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
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Ville: Köln
Code postal: 50923
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: ITCC,

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4CYT1YV6AZ7# Die 
Teilnahmephase dient der Feststellung, welche Bewerber geeignet sind und daher zur 
Angebotsabgabe aufgefordert werden sollen. Die Bewerber reichen in dieser Phase 
Teilnahmeanträge ein, in denen sie alle geforderten Nachweise und Informationen zur 
Eignungsprüfung und zur Prüfung des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen übermitteln. 
Der Auftraggeber prüft die Teilnahmeanträge auf Ausschlussgründe sowie die Einhaltung der 
für dieses Verfahren geltenden Mindestanforderungen an die Eignung und der sonstigen 
formalen Anforderungen. Anschließend werden alle Bewerber zur indikativen Angebotsabgabe 
aufgefordert, die einen formalen mit den Mindestanforderungen an die Eignung geeigneten 
Teilnahmeantrag eingereicht haben.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Participation à une organisation criminelle: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen. § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Fraude: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Corruption: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) 
§§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, 
den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung)
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Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Das Unternehmen ist 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben wurde nicht nachgekommen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Das 
Unternehmen ist seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen nicht 
nachgekommen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Verstoß gegen 
geltende umweltrechtliche Verpflichtungen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Verstoß gegen geltende 
sozialrechtliche Verpflichtungen
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Verstoß gegen geltende 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen
Insolvabilité: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des 
Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Biens administrés par un liquidateur: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das 
Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
État de cessation d’activités: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen 
des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Faute professionnelle grave: Das Unternehmen hat im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität des Unternehmens 
infrage gestellt wird.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Der 
öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es besteht 
ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit 
und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es liegt eine Wettbewerbsverzerrung vor, resultiert daraus, dass das Unternehmen bereits in 
die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Das Unternehmen hat 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
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Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, was zu einer vorzeitigen 
Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Das Unternehmen hat in 
Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung 
begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder ist nicht in der Lage ist, die erforderlichen 
Nachweise zu übermitteln, oder a) hat versucht , die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) hat versucht , vertrauliche 
Informationen zur Erlangung unzulässiger Vorteile beim Vergabeverfahren zu erhalten c) hat 
fahrlässige oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich hätten beeinflussen können 
oder hat versucht, solche Informationen zu übermitteln.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Universität zu Köln - HPC-Cluster.NRW - Basiscluster 2 -
Description: Das Ziel des zu beschaffenden Systems ist die Bereitstellung einer speziell auf 
die Anforderungen eines Allzweck-Rechensystems für wissenschaftliche Simulationen sowie 
Anwendungen im Bereich maschinelles Lernen und künstliche Intelligenz zugeschnittenen 
Rechenumgebung. Das Angebot muss ein voll funktionsfähiges und schlüsselfertiges System 
umfassen, inklusive aller spezifizierten Komponenten, Racks, Verkabelung und 
Netzwerkinfrastruktur. Lieferung und Montage erfolgen in einem einzigen Installationsschritt 
am in diesem Dokument angegebenen Standort. Eine Ausnahme bildet die nachträgliche 
Aufrüstung von Knoten mit den angebotenen Beschleunigerkomponenten, falls diese zum 
Zeitpunkt der Systemmontage noch nicht verfügbar sind. Betriebssystem und Cluster-
Management-Software werden vom Anbieter im Rahmen des Montageprozesses 
bereitgestellt. Als Tier-3-System ist es primär für hohen Durchsatz ausgelegt und dient als 
Plattform, die Forschern einen möglichst nahtlosen Übergang zu Tier-2- und Tier-1-
Rechenleistung ermöglicht. Anbieter können zwar die aus ihrer Sicht am besten geeignete 
Technologie zur Optimierung der Anwendungsleistung wählen, Architekturentscheidungen, die 
lediglich die Gesamtleistung steigern, werden jedoch ausdrücklich nicht empfohlen. Bezüglich 
des Systemservice beträgt die Grundlaufzeit fünf Jahren mit der Option auf drei einjährige 
Verlängerungen.
Identifiant interne: 2026_64_0087

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30211000 Unité centrale de traitement
Nomenclature complémentaire (cpv): 30211100 Superordinateur, 30211200 Matériel pour 
unité centrale, 30211300 Plates-formes informatiques, 30211400 Configurations informatiques
, 30211500 Unité centrale de traitement (CPU)

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Albertus-Magnus-Platz  
Ville: Köln
Code postal: 50923
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: ITCC,



477491-2026 Page 5/8

5.1.3.
 
Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: Die Pflicht zum Systemservice hat eine feste 
Grundlaufzeit von fünf Jahren. Der Auftraggeber hat das Recht, die Laufzeit durch einseitige 
Erklärung um ein Jahr zu den angebotenen Optionen zu verlängern, sofern die in Anlage 6 
Konditionen für die optionale Verlängerung angegeben sind. Diese Option kann nur bis zwei 
Monate vor Ablauf der Laufzeit erklärt werden. Der Auftraggeber kann von ihr bis zu dreimal 
Gebrauch machen (Verlängerung um maximal 3 Jahre).

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzliste (Mit dem Teilnahmeantrag; Mittels 
Eigenerklärung): -Die Bewerber müssen Fachkompetenz durch die Inbetriebnahme von 
mindestens zwei vergleichbaren Hochleistungsrechnersystemen (HPC) nachweisen, von 
denen jedes mindestens die Rechenleistung des Basisclusters 2 des HPC-Cluster.NRW-
Systems bietet. Ein System gilt als vergleichbar, wenn es die folgenden Kriterien erfüllt: - 
Finanzierung: Mindestens 8 Millionen Euro - Kühltechnologie: Direkte Flüssigkeitskühlung 
(DLC) - Rechenhardware: CPU- und GPU-beschleunigte Rechenknoten - die 
Leistungserbringung aller Referenzaufträge muss zum Zeitpunkt des Ablaufs der Angebotsfrist 
abgeschlossen sein.
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 3
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 19/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4CYT1YV6AZ7/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT1YV6AZ7

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT1YV6AZ7/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT1YV6AZ7/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT1YV6AZ7
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5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner: 22/09/2026
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4CYT1YV6AZ7
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 24/07/2026 12:00:00 
(UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Gemäß § 56 VgV
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Mit Angebotsabgabe erkläre(n) ich/wir, dass ich
/wir die Ergänzenden Vertragsbedingungen für die Beschaffung von IT-Leistungen (EVB-IT), 
einschließlich aller zugehörigen Vertragsmuster und Anlage, zur Kenntnis genommen habe/n 
und diese als für mich/uns als verbindliche Vertragsbasis akzeptiere/n.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Die Zahlungsbedingungen/Konditionen sind den AGB´s des gültigen 
EVB-IT Vertrages zu entnehmen. Im übrigen gelten nachrangig die Vertragsbedingungen des 
Landes NRW.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Vergabekammer Westfalen
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gemäß § 160 ff GWB muss 
ein Nachprüfungsantrag spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer eingereicht 
werden. Vorsorglich wird auf die Fristen gemäß § 134 GWB hingewiesen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Westfalen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Universität zu Köln, 
Abteilung 64 - Einkauf

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT1YV6AZ7
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT1YV6AZ7
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Numéro d’enregistrement: 05315-06008-84
Adresse postale: Albertus-Magnus-Platz
Ville: Köln
Code postal: 50923
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Point de contact: Abteilung 64 - Einkauf
Adresse électronique: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Téléphone: +49 2214700
Adresse internet: https://uni-koeln.de/
Profil de l’acheteur: https://www.vergabe.nrw.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen
Numéro d’enregistrement: 05515-03004-07
Adresse postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Point de contact: vergabekammer@brms.nrw.de
Adresse électronique: vergabekammer@brms.nrw.de
Téléphone: +49 2514113514
Télécopieur: +49 2514112165
Adresse internet: https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales
/vergabekammer-westfalen
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100

mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
https://uni-koeln.de/
https://www.vergabe.nrw.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 21b4abd6-2b5c-42aa-a832-a6d775024303  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/07/2026 21:59:42 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 477491-2026
Numéro de publication au JO S: 131/2026
Date de publication: 10/07/2026
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